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Auf braunen Sammetschuhen
Velvet Gloves of Evening Light

Chr. Morgenstern English version by Mauvice Wright

Langsam (Andante)
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Abendkelch voll Sonnenlicht

The Wineglass filled with Sunlight

Chr. Morgenstern

Langsam (Adaglo)

English version by Maurice Wright
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Feiger Gedanken bdngliches Schwanken

J. W. von Goethe

Dark Premonitions

Kraftvoll bewegt (Allegretto energico)

English version by Maurice Wright
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IV
Elfenlied

The Elves’ Song

J-W. von Goethe

Leicht bewegt (Legglero con moto)
P tmmer letse (always soft)

English version by Maurice Wright
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Volkslied

Folk Song

Chr. Morgenstern : English version by Maurice Wright

Andantino ¢. sehr einfach (semplice)
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Auf dem Meere meiner Seele

In my Soul there is an Ocean

Chr. Morgenstern English version by Maurice Wright

Sehr bewegt (Allegro)
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Das bucklichte Ménnlein

The Gnome
Aus des Knaben Wunderhorn English version by Maurice Wright
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